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DEAllgemeines
Gebrauchsanweisung lesen und aufbewahren

 

Diese Gebrauchsanweisung gehört zur Ehrenkind Bettablage zum einhängen. Sie 

enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. Lies die Ge-

brauchsanweisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor 

du den Ehrenkind Bettablage zum Einhängen einsetzt. Die Nichtbeachtung dieser 

Gebrauchsanweisung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 

führen. Die Gebrauchsanweisung basiert auf den in der Europäischen Union und 

im Vereinigten Königreich gültigen Normen und Regeln. Beachte im Ausland auch 

landesspezifische Richtlinien und Gesetze. Bewahre die Gebrauchsanweisung für die 

weitere Nutzung auf. Solltest du das Produkt an Dritte weitergeben, dann gib unbe-

dingt auch diese Gebrauchsanweisung mit. 

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Gebrauchsanweisung, auf 

dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

WARNUNG!!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risiko-

grad, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 

Folge haben kann.

HINWEIS
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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DEi
Dieses Symbol gibt dir nützliche Zusatzinformationen zum Zusammenbau oder zum 

Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemein-

schaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

18+ Monate 

Die Bettablage zum Einhängen ist nicht für Kinder unter 18 Monaten geeignet.
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DESicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Die Bettablage zum Einhängen ist ausschließlich zur Nutzung als Bettablage und im

Innenbereich bestimmt. Es ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt und

nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Verwende die Bettablage nur wie in 

dieser Gebrauchsanweisung beschrieben. Jede andere Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personen-

schäden führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden,

die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

WARNUNG!!

Verletzungsgefahr! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu ernsten Verletzungen führen. 

•	 Verwende die Bettablage nur bestimmungsgemäß als Ablage und zweckentfremde 

es nicht.

•	 Verwende die Bettablage nur an den dafür vorgesehenen Ehrenkind-Betten

•	 Nutze die Bettablage erst, wenn es korrekt eingehängt und die Sicherungsschrau-

be angezogen ist.

•	 Prüfe den festen Sitz nach jedem Umbau oder Verschieben des Bettes.

•	 Die Bettablage ist keine Kletterhilfe. Kinder dürfen sich nicht daran hochziehen, 

darauf stehen, sitzen oder sich abstützen.

•	 Belaste die Bettablage nicht mit mehr als 30 kg.

•	 Befestige oder hänge keine anderen Gegenstände an die Bettablage oder die Ha-

ken, z. B. Seile, Taschen oder Leinen.

•	 Kontrolliere die Bettablage regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.

•	 Die Bettablage darf nicht nass werden. Reinige es nach den untenstehenden Reini-

gungshinweisen.

•	 Lasse Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim  

Spielen darin verfangen und ersticken.

•	 Achtung! Nur für den Hausgebrauch.
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DEHINWEIS

Beschädigungsgefahr!

Dein Möbelstück ist ein Naturporodukt. In Maßen sind Astmerkmale, Harzkanäle und 

eine natürliche Masserung charakteristische Eigenschaften von Holz und keine Man-

gel. Da Holz auf Feuchtigkeit und Temperatur reagiert, können minimale Formverän-

derungen im Laufe der Zeit auftreten. Halte dein Möbelstück von dauerhafter direkter 

Sonneneinstrahlung fern, um die Oberfläche langfristig zu schützen.

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen. 

•	 Entferne den Filz an den Haken nicht. Er schützt die Oberfläche deines Bettes vor 

Kratzern und Druckstellen.. 

•	 Stelle keine nassen oder heißen Gegenstände direkt auf der Ablagefläche ab

•	 Verwende das Produkt nicht mehr, wenn die Holzbauteile der Bettablage Risse 

oder Sprünge aufweisen oder sich verformt haben.

•	 Ersetze beschädigte Bauteile nur durch passende Original Ersatzteile.

Montagehinweise

WARNUNG!!

Verletzungsgefahr!

Ein ungenügend stoßdämpfendes Material kann zu ernsten Verletzungen führen. 

•	 Nutze die Bettablage erst, wenn sie vollständig eingehängt und mit der Siche-

rungsschraube befestigt ist.

•	 Beachte, dass das Montagezubehör aus Kleinteilen besteht, die von Kindern ver-

schluckt werden können. Dies kann zum Ersticken führen. Kinder dürfen niemals 

mit den Einzelteilen spielen.

•	 Die Bettablage muss von Erwachsenen montiert werden. Eine fehlerhafte Montage 

kann gefärhlich sein.

•	 Quetschgefahr: Achte beim Einhängen auf deine Finger. 
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DEHINWEIS

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen der Ablage oder 

deines Bettes führen. Handle exakt nach der Gebrauchsanweisung.

•	 Löse oder entferne die vormontierten Haken nicht.

•	 Ziehe die Sicherungsschraube von Hand an und verwende keinen Akkuschrauber.

•	 Je nach Temperatur und Luftfeuchtigkeit kann es nötig sein, die Sicherungsschrau-

be nach einiger Zeit (1–2 Monate) nachzuziehen. 

Reinigung
Reinige vor der erstmaligen Benutzung alle Teile der Bettablage zum Einhängen.

HINWEIS

Beschädigungsgefahr! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts 

führen.

•	 Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylon-

borsten sowie scharfe oder metallische Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 

Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen. 

•	 Achte darauf, dass kein Wasser in die Bohrungen gelangt

•	 Wische die Bettablage mit einem trockenen Tuch ab.



9

DEWartung
WARNUNG!!

Verletzungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu ernsten Verletzungen führen.

•	 Prüfe regelmäßig vor dem Spielen, ob alle Bauteile intakt sind, und prüfe die Bett-

ablage im wöchentlichen Rhythmus auf Bruchstellen oder Verschleiß. 

•	 Untersuche das Produkt vor der Benutzung auf scharfe Kanten.  

 

 

Aufbewahrung

•	 Schütze die Bettablage vor Minusgraden. Lass es im Winter nicht in der Kälte 

stehen. 

•	 Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein. Bewahre die 

Bettablage stets an einem trockenen Ort auf. 

•	 Schütze die Bettablage vor direkter Sonneneinstrahlung. 

•	 Lagere die Bettablage für Kinder unzugänglich, sicher verschlossen und bei einer 

Lagertemperatur zwischen +5° C und +20° C (Zimmertemperatur).
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DETechnische Daten

Kiefer

Modell

Bettablage zum  

Einhängen | Kiefer 

60 cm | Natur

Bettablage zum  

Einhängen | Kiefer

60 cm | Weiß

Bettablage zum  

Einhängen | Kiefer

60 cm | Hellgrau

Version BAK1.0.0 BAK1.0.0 BAK1.0.0

Farbe Natur Weiß Hellgrau

Gewicht ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg

Abmessungen 

montiert

60 × 18,9 × 5,3 cm 60 × 18,9 × 5,3 cm 60 × 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012022 8721476012039 8721476012046

Buche

Modell Bettablage zum Einhängen  

Buche | 60 cm | Natur

Bettablage zum Einhängen  

Buche | 60 cm | Weiß

Version BAB1.0.0 BAB1.0.0

Farbe Natur Weiß

Gewicht ca. 1,1 kg ca. 1,1 kg

Abmessungen 

montiert

60 × 18,9 × 5,3 cm 60 × 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012053 8721476012060
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Konformitätserklärung

    

Eine Konformitätserklärung kann bei der unten ange-

führten Adresse angefordert werden.  

Entsorgung

Verpackung entsorgen

Entsorge die Verpackung sortenrein. Gib Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in 

die Wertstoff-Sammlung.

Ehrenkind Bettablage zum Einhängen entsorgen

Entsorge die Bettablage zum Einhängen gemäß den in deinem Land geltenden Vor-

schriften zur Entsorgung.
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General information

Reading and retaining the instruction manual 

This instruction manual belongs to the Ehrenkind bedside shelf. It contains important 

information on setup and use. Read the instruction manual carefully, especially the 

safety instructions, before using the Ehrenkind bedside shelf. Failure to follow these 

instructions may result in serious injury or damage to the product.

This instruction manual is based on the standards and regulations applicable in the 

European Union and the United Kingdom. When using the product abroad, also 

observe country-specific guidelines and laws. Keep this instruction manual for future 

reference. If you pass the product on to a third party, make sure to include this inst-

ruction manual.

Explanation of symbols

The following symbols and signal words are used in this instruction manual, on the 

Bedside shelf or on the packaging.

WARNING!!

This signal symbol/word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not 

avoided, may result in death or serious injury.

NOTICE
This signal word warns of possible material damage.

i
This symbol gives you useful additional information on assembly or use.
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Declaration of conformity (see chapter “Declaration of conformity”): Products marked 

with this symbol comply with all applicable Community rules of the European Econo-

mic Area.

18+ months

The Bedside shelf is not suitable for children younger than 18 months.

Safety

Intended use

The bedside shelf is intended exclusively for use as a bedside shelf and for indoor use 

only. It is designed for domestic use only and is not suitable for commercial use.

Only use the bedside shelf as described in this instruction manual. Any other use is 

considered improper and may result in property damage or even personal injury.

The manufacturer or retailer accepts no liability for damage caused by improper or 

incorrect use.
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Safety instructions

WARNING!!

Risk of injury!

Improper handling of the product may lead to serious injuries. 

•	 Only use the bedside shelf for its intended purpose as a shelf. Do not use it for any 

other purpose.

•	 Only use the bedside shelf with the designated Ehrenkind beds.

•	 Do not use the bedside shelf until it has been correctly hooked into place and the 

safety screw has been tightened.

•	 Check that the bedside shelf is securely attached after every modification or re-

positioning of the bed.

•	 The bedside shelf is not a climbing aid. Children must not pull themselves up on it, 

stand or sit on it, or use it for support.

•	 Do not load the bedside shelf with more than 30 kg.

•	 Do not attach or hang any other objects from the bedside shelf or its hooks, such 

as ropes, bags or cords.

•	 Regularly check the bedside shelf for signs of wear or damage.

•	 Do not allow the bedside shelf to get wet. Clean it according to the cleaning inst-

ructions below.

•	 Do not allow children to play with the packaging film. Children may become entan-

gled in it and suffocate.

•	 Caution! For domestic use only. 

NOTICE

Risk of damage!

Your piece of furniture is a natural product. Knots, resin pockets and natural wood 

grain are characteristic features of wood and, to a certain extent, are not considered 

defects.vAs wood reacts to changes in humidity and temperature, slight changes in 

shape may occur over time. Keep your furniture away from prolonged exposure to 

direct sunlight to protect its surface in the long term.
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Improper handling of the product may result in damage.

•	 Do not remove the felt from the hooks. It protects the surface of your bed from 

scratches and pressure marks.

•	 Do not place wet or hot objects directly on the shelf surface.

•	 Stop using the bedside shelf if any of its wooden components show cracks, splits 

or signs of deformation.

•	 Only replace damaged components with suitable original spare parts..

Assembly Instructions
WARNING!!

Risk of injury!

Using a material with insufficient shock-absorbing ability can lead to serious injuries.

•	 Only use the bedside shelf once it has been fully hooked into place and secured 

with the safety screw.

•	 Be aware that the assembly accessories contain small parts that can be swallowed 

by children and may cause choking. Never allow children to play with the individual 

parts.

•	 The bedside shelf must be assembled by adults. Incorrect assembly can be  

dangerous.

•	 Risk of pinching: Keep your fingers clear when hooking the bedside shelf into  

place. 
NOTICE

Risk of damage!

Improper handling of the product may cause damage to the bedside shelf or your 

bed. Follow the instructions in this manual carefully.

•	 Do not loosen or remove the pre-assembled hooks.
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•	 Tighten the safety screw by hand. Do not use a cordless screwdriver.

•	 Depending on temperature and humidity, it may be necessary to retighten the 

safety screw after some time (1–2 months). 

Cleaning
Clean all parts of the bedside shelf before using it for the first time.

NOTICE

Risk of damage!

Improper handling of the product may damage it.

•	 Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or 

sharp or metallic cleaning tools such as knives, hard scrapers or similar objects. 

These may damage the surfaces.

•	 Make sure that no water enters the drill holes.

•	 Wipe the bedside shelf with a dry cloth.

Maintenance

WARNING!!
 

Risk of injury!

Improper handling of the product may lead to serious injuries.

•	 Regularly check that all components are intact before playtime, and inspect the 

bedside shelf weekly for cracks, breakage or signs of wear.

•	 Check the product for sharp edges before use.
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Storage
•	 Protect the bedside shelf from freezing temperatures. Do not leave it exposed to 

the cold during winter.

•	 All parts must be completely dry before storage. Always store the bedside shelf in 

a dry place.

•	 Protect the bedside shelf from direct sunlight.

•	 Store the bedside shelf in a securely locked location out of reach of children, at a 

storage temperature between +5 °C and +20 °C (room temperature).

Technical specifications

Model Bedside shelf | Pine 

60 cm | Natural

Bedside shelf | Pine 

60 cm | White

Bedside shelf | Pine 

60 cm | Light Grey

Version BAK1.0.0 BAK1.0.0 BAK1.0.0

Color natural white light grey

Weight approx. 0.8 kg approx. 0.8 kg approx. 0.8 kg

Dimensions 

when assembled

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012022 8721476012039 8721476012046
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Model Bedside shelf 

Beech | 60 cm

Natural

Bedside shelf 

Beech | 60 cm

White

Version BAB1.0.0 BAB1.0.0

Color natural white

Weight approx. 1.1 kg approx. 1.1 kg

Dimensions when 

assembled

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012053 8721476012060

Declaration of conformity

    

A copy of the EU declaration of conformity can be 

requested from the address below.



20

EN

Disposal

Disposing of packaging

Dispose of the packaging properly. Discard cardboard and boxes in the waste paper 

bin, and plastic films in the recycling bin.

Disposing of the Ehrenkind Bedside shelf 

Dispose of the Ehrenkind bedside shelf in accordance with the waste disposal regula-

tions applicable in your country.
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Généralités

Lire et conserver le mode d’emploi

Ce mode d‘emploi accompagne la tablette de lit à suspendre Ehrenkind. Il contient 

des informations importantes concernant sa mise en service et son utilisation.

Lis attentivement ce mode d‘emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant 

d‘utiliser la tablette de lit à suspendre Ehrenkind. Le non-respect de ces instructions 

peut entraîner des blessures graves ou endommager le produit. Ce mode d‘emploi 

est basé sur les normes et réglementations en vigueur dans l‘Union européenne et 

au Royaume-Uni. Lors de l‘utilisation du produit à l‘étranger, respecte également les 

directives et lois spécifiques au pays concerné.

Conserve ce mode d‘emploi pour toute consultation ultérieure. Si tu transmets le pro-

duit à un tiers, veille impérativement à lui remettre également ce mode d‘emploi.

Explication des symboles

Les symboles et mentions d’avertissement suivants figurent dans ce mode d’emploi, 

sur Tablette de lit ou sur l’emballage.
 

ATTENTION !!

Ce symbole/cette mention d’avertissement indique un danger avec un niveau de ris-

que moyen qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

 

NOTER
Cette mention d’avertissement met en garde contre d’éventuels dommages matériels. 
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tériels.i
Ce symbole fournit des informations complémentaires utiles sur le montage ou le 

fonctionnement.

 

Déclaration de conformité (voir chapitre « Déclaration de conformité ») : Les produits 

portant ce symbole sont conformes à toutes les réglementations communautaires 

applicables dans l’Espace économique européen.

18+ mois

La tablette de lit ne convient pas aux enfants de moins de 18 mois.
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Sécurité

Utilisation conforme

La tablette de lit à suspendre est exclusivement destinée à être utilisée comme 

tablette de lit, à l‘intérieur uniquement. Elle est conçue uniquement pour un usage 

domestique et ne convient pas à un usage commercial. Utilise la tablette de lit uni-

quement comme décrit dans ce mode d‘emploi. Toute autre utilisation est considérée 

comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels, voire des blessures 

corporelles. Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour les dom-

mages résultant d‘une utilisation non conforme ou incorrecte..

Consignes de sécurité 

ATTENTION !!
 

Risque de blessures !

Un maniement inapproprié du produit peut entraîner de graves blessures. 

•	 Utilise la tablette de lit uniquement pour l‘usage auquel elle est destinée, à savoir 

comme surface de rangement. Ne l‘utilise pas à d‘autres fins.

•	 Utilise la tablette de lit uniquement avec les lits Ehrenkind prévus à cet effet.

•	 N‘utilise la tablette de lit qu‘une fois qu‘elle est correctement accrochée et que la 

vis de sécurité est serrée.

•	 Vérifie que la tablette de lit est solidement fixée après chaque modification ou 

déplacement du lit.

•	 La tablette de lit n‘est pas un dispositif d‘escalade. Les enfants ne doivent pas s‘y 

hisser, se tenir debout ou s‘asseoir dessus, ni s‘y appuyer.

•	 Ne charge pas la tablette de lit avec plus de 30 kg.

•	 Ne fixe ni ne suspends aucun autre objet à la tablette de lit ou à ses crochets, 

comme des cordes, des sacs ou des ficelles.

•	 Vérifie régulièrement que la tablette de lit ne présente aucun signe d‘usure ou de 

détérioration.

•	 La tablette de lit ne doit pas être mouillée. Nettoie-la conformément aux instruc-

tions de nettoyage ci-dessous.
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•	 Ne laisse pas les enfants jouer avec le film d‘emballage. Ils pourraient s‘y emmêler 

et s‘étouffer.

•	 Attention ! Pour un usage domestique uniquement. 

 
NOTER

Risque de détériorations !

Ton meuble est un produit naturel. Les nœuds, les poches de résine et les veines na-

turelles du bois sont, dans une certaine mesure, des caractéristiques propres au bois 

et ne constituent pas des défauts. Comme le bois réagit aux variations d‘humidité et 

de température, de légères déformations peuvent apparaître au fil du temps.

Évite d‘exposer ton meuble de manière prolongée à la lumière directe du soleil afin de 

préserver sa surface à long terme.

Une utilisation incorrecte du produit peut l’endommager.

•	 Ne retire pas le feutre des crochets. Il protège la surface de ton lit contre les rayu-

res et les marques de pression.

•	 Ne pose pas d‘objets mouillés ou chauds directement sur la surface de la tablette.

•	 N‘utilise plus la tablette de lit si ses éléments en bois présentent des fissures, des 

fentes ou des déformations.

•	 Remplace les pièces endommagées uniquement par des pièces de rechange d‘ori-

gine adaptées. 

Instructions de montage 

 ATTENTION !!

Risque de blessure !

Un matériau pas assez amortissant peut entraîner de graves blessures. 
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•	 N‘utilise la tablette de lit que lorsqu‘elle est entièrement accrochée et fixée à l‘aide 

de la vis de sécurité.

•	 Attention : les accessoires de montage contiennent de petites pièces que les  

enfants pourraient avaler, ce qui présente un risque d‘étouffement. Ne laisse ja-

mais les enfants jouer avec ces pièces.

•	 La tablette de lit doit être montée par un adulte. Un montage incorrect peut être 

dangereux.

•	 Risque de pincement : fais attention à tes doigts lorsque tu accroches la tablette 

de lit. 

NOTER

Risque de détériorations ! 

Une manipulation incorrecte du produit peut endommager la tablette de lit ou ton lit. 

Suis scrupuleusement les instructions de ce mode d‘emploi.

•	 Ne desserre pas et ne retire pas les crochets prémontés.

•	 Serre la vis de sécurité à la main. N‘utilise pas de visseuse sans fil.

•	 Selon la température et l‘humidité de l‘air, il peut être nécessaire de resserrer la vis 

de sécurité après un certain temps (1 à 2 mois).

Nettoyage
Nettoie toutes les pièces de la tablette de lit à suspendre avant la première utilisation.

NOTER

Risque de détériorations ! 

Un traitement inapproprié du produit peut l’endommager.

•	 N‘utilise pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses à poils métalliques 

ou en nylon, ni d‘ustensiles de nettoyage tranchants ou métalliques, tels que des 
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couteaux, des spatules rigides ou des objets similaires. Ils pourraient endommager 

les surfaces.

•	 Veille à ce que l‘eau ne pénètre pas dans les trous de perçage.

•	 Essuie la tablette de lit avec un chiffon sec.

Entretien 
ATTENTION !!

 

Risque de blessure !

Un maniement inapproprié du produit peut entraîner de graves blessures.

•	 Vérifie régulièrement avant chaque séance de jeu que tous les composants sont 

intacts et inspecte la tablette de lit chaque semaine pour détecter d‘éventuelles 

fissures, cassures ou traces d‘usure.

•	 Vérifie que le produit ne présente pas d‘arêtes vives avant chaque utilisation. 

Stockage
•	 Protège la tablette de lit des températures négatives. Ne la laisse pas exposée au 

froid pendant l‘hiver.

•	 Toutes les pièces doivent être parfaitement sèches avant le rangement. Conserve 

toujours la tablette de lit dans un endroit sec.

•	 Protège la tablette de lit de la lumière directe du soleil.

•	 Range la tablette de lit dans un endroit fermé à clé, hors de portée des enfants, à 

une température de stockage comprise entre +5° C et +20° C (température  

ambiante).
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Données techniques

Modèle Tablette de lit | Pin 

60 cm | Naturel

Tablette de lit | Pin 

60 cm | Blanc

Tablette de lit | Pin 

60 cm | Gris clair

Version BAK1.0.0 BAK1.0.0 BAK1.0.0

Couleur naturel blanc gris clair

Poids ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg

Dimensions 

après montage

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012022 8721476012039 8721476012046

Modèle Tablette de lit | Hêtre 

60 cm | Naturel

Tablette de lit | Hêtre 

60 cm | Blanc

Version BAB1.0.0 BAB1.0.0

Couleur naturel blanc

Poids ca. 1,1 kg ca. 1,1 kg

Dimensions après 

montage

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012053 8721476012060
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Déclaration de conformité

    

Une déclaration de conformité peut être demandée à 

l’adresse ci-dessous.

Élimination

 

Éliminer l’emballage

Éliminez l’emballage en respectant le tri sélectif. Jetez le carton et le papier cartonné 

dans les déchets de vieux papiers carton, et les emballages plastiques dans le conte-

neur des déchets recyclables.

Mise au rebut de Tablette de lit

Mettez au rebut tablette de lit conformément à la réglementation en vigueur dans 

votre pays.
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Informazioni generali

Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l‘uso si riferiscono alla mensola da letto Ehrenkind. Conten-

gono informazioni importanti sulla messa in funzione e sull‘utilizzo del prodotto.

Leggi attentamente le istruzioni per l‘uso, in particolare le avvertenze di sicurezza, pri-

ma di utilizzare la Mensola da letto Ehrenkind. Il mancato rispetto di queste istruzioni 

può causare lesioni gravi o danni al prodotto. Le presenti istruzioni per l‘uso si basano 

sulle norme e sui regolamenti vigenti nell‘Unione europea e nel Regno Unito. In caso 

di utilizzo del prodotto all‘estero, rispetta anche le direttive e le leggi specifiche del 

Paese. Conserva queste istruzioni per l‘uso per consultazioni future. Se cedi il prodot-

to a terzi, assicurati di consegnare anche le presenti istruzioni per l‘uso.

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli e parole di avvertimento sono utilizzati in queste istruzioni per l‘uso, 

sulla Mensola da letto o sulla confezione. 

AVVERTIMENTO!!

Questo simbolo/parola di avvertimento indica un pericolo a rischio medio che, se non 

evitato, può provocare la morte o lesioni gravi.

 

NOTA
Questa parola di segnalazione indica possibili danni materiali.
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i
Questo simbolo fornisce ulteriori informazioni utili sul montaggio o sul  

funzionamento.

 

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di conformità”): i prodotti 

contrassegnati da questo simbolo soddisfano tutte le normative comunitarie applica-

bili dello Spazio economico europeo.

18+ mesi

La Mensola da letto non è adatta ai bambini di età inferiore a 18 mesi.
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Sicurezza

Uso previsto

La mensola da letto è destinata esclusivamente all‘utilizzo come ripiano accanto al 

letto e solo in ambienti interni. È progettata esclusivamente per uso domestico e non 

è adatta all‘uso commerciale. Utilizza la mensola da letto solo come descritto nelle 

presenti istruzioni per l‘uso. Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può 

causare danni materiali o persino lesioni personali. Il produttore o il rivenditore declina 

ogni responsabilità per eventuali danni derivanti da un uso improprio o non conforme 

alla destinazione d‘uso.

Avvertenze di sicurezza

AVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

L’uso improprio del prodotto può causare lesioni gravi.

•	 Utilizza la mensola da letto esclusivamente per la sua funzione prevista, ovvero 

come superficie d‘appoggio. Non utilizzarla per altri scopi.

•	 Utilizza la mensola da letto solo con i letti Ehrenkind appositamente previsti.

•	 Utilizza la mensola da letto solo dopo averla agganciata correttamente e aver ser-

rato la vite di sicurezza.

•	 Verifica che la mensola da letto sia saldamente fissata dopo ogni modifica o spos-

tamento del letto.

•	 La mensola da letto non è un ausilio per arrampicarsi. I bambini non devono utiliz-

zarla per tirarsi su, stare in piedi o sedersi sopra, né per appoggiarsi.

•	 Non caricare la mensola da letto con un peso superiore a 30 kg.

•	 Non fissare né appendere altri oggetti alla mensola da letto o ai suoi ganci, come 

corde, borse o lacci.

•	 Controlla regolarmente la mensola da letto per verificare eventuali segni di usura o 

danni.

•	 La mensola da letto non deve bagnarsi. Puliscila seguendo le istruzioni per la pulizia 

riportate di seguito.
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•	 Non lasciare che i bambini giochino con la pellicola dell‘imballaggio. Potrebbero 

rimanervi impigliati e soffocare.

•	 Attenzione! Solo per uso domestico.

NOTA

Rischio di danni!

Il tuo mobile è un prodotto naturale. I nodi, le sacche di resina e le venature naturali 

sono, entro certi limiti, caratteristiche tipiche del legno e non costituiscono difetti.

Poiché il legno reagisce alle variazioni di umidità e temperatura, nel corso del tempo 

possono verificarsi lievi deformazioni. Evita di esporre il mobile alla luce solare diretta 

per periodi prolungati, in modo da proteggerne la superficie nel tempo.

L’uso improprio del prodotto può provocare danni al prodotto stesso.

•	 Non rimuovere il feltro dai ganci. Protegge la superficie del letto da graffi e segni di 

pressione.

•	 Non appoggiare oggetti bagnati o caldi direttamente sulla superficie della mensola 

da letto.

•	 Non utilizzare più la mensola da letto se i suoi componenti in legno presentano 

crepe, fessure o deformazioni.

•	 Sostituisci i componenti danneggiati esclusivamente con ricambi originali adatti.

Istruzioni di montaggio
 AVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

Un materiale che non assorbe sufficientemente gli urti può causare gravi lesioni. 

•	 Utilizza la mensola da letto solo dopo averla agganciata completamente e fissata 

con la vite di sicurezza.
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•	 Tieni presente che gli accessori di montaggio contengono piccole parti che pos-

sono essere ingerite dai bambini, causando il rischio di soffocamento. Non lasciare 

mai che i bambini giochino con i singoli componenti.

•	 La mensola da letto deve essere montata da un adulto. Un montaggio errato può 

essere pericoloso.

•	 Rischio di schiacciamento: fai attenzione alle dita quando agganci la mensola da 

letto. 

NOTA

Rischio di danni! 

Un utilizzo improprio del prodotto può causare danni alla mensola da letto o al tuo 

letto. Segui scrupolosamente le istruzioni per l‘uso.

•	 Non allentare né rimuovere i ganci premontati.

•	 Stringi la vite di sicurezza a mano. Non utilizzare un avvitatore a batteria.

•	 A seconda della temperatura e dell‘umidità dell‘aria, potrebbe essere necessario 

stringere nuovamente la vite di sicurezza dopo un certo periodo di tempo  

(1–2 mesi).

Pulizia
Pulisci tutti i componenti della mensola da letto prima del primo utilizzo.

NOTA

Rischio di danni! 

L‘uso improprio del prodotto può provocare danni al prodotto stesso.

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o in nylon, né 

utensili per la pulizia affilati o metallici, come coltelli, spatole rigide o oggetti simili. 

Questi potrebbero danneggiare le superfici.
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•	 Assicurati che l‘acqua non penetri nei fori.

•	 Pulisci la mensola da letto con un panno asciutto.

Manutenzione
 

AVVERTIMENTO!!

Rischio di lesioni!

L’uso improprio del prodotto può causare lesioni gravi.

•	 Controlla regolarmente, prima di ogni momento di gioco, che tutti i componenti 

siano integri e verifica settimanalmente che la mensola da letto non presenti rottu-

re o segni di usura.

•	 Controlla che il prodotto non presenti spigoli vivi prima dell‘utilizzo. 

Conservazione
•	 Proteggi la mensola da letto dalle temperature sotto lo zero. Non lasciarla esposta 

al freddo durante l‘inverno.

•	 Tutti i componenti devono essere completamente asciutti prima di essere riposti. 

Conserva sempre la mensola da letto in un luogo asciutto.

•	 Proteggi la mensola da letto dalla luce solare diretta.

•	 Conserva la mensola da letto in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata dei 

bambini, a una temperatura di conservazione compresa tra +5 °C e +20 °C  

(temperatura ambiente).
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Dati tecnici
Modello Mensola da letto 

Pino | 60 cm  

Naturale

Mensola da letto 

Pino | 60 cm | Bianco

Mensola da letto 

Pino | 60 cm | Grigio 

chiaro

Versione BAK1.0.0 BAK1.0.0 BAK1.0.0

Colore naturale bianco grigio chiaro

Peso ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg ca. 0,8 kg

Dimensioni da 

montato

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012022 8721476012039 8721476012046

Modello Tablette de lit | Hêtre 

60 cm | Naturel

Tablette de lit | Hêtre 

60 cm | Blanc

Versione BAB1.0.0 BAB1.0.0

Colore naturale bianco

Peso ca. 1,1 kg ca. 1,1 kg

Dimensioni da  

montato

60× 18,9 × 5,3 cm 60× 18,9 × 5,3 cm

EAN 8721476012053 8721476012060
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Dichiarazione di conformità

    

Smaltimento

Smaltire l‘imballaggio
Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Smaltire il cartone nella raccolta della carta 
straccia e le pellicole nella raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento della Mensola da letto

Smaltire la mensola da letto in conformità alle normative sullo smaltimento vigenti nel 

proprio Paese.

La dichiarazione di conformità può essere richiesta al 

seguente indirizzo.



Du brauchst Unterstützung? 
Scanne einfach den Code  
mit deinem Smartphone.

Need support? 
Simply scan the code  
with your smartphone.

Ehrenkind GmbH 
In der Knackenau 3 

82031 Grünwald 
www.ehrenkind.de


